
智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

部門 

Serviços 

服務項目 

Itens de serviços          

一戶通 

Conta Única 

de Macau 

商社通 

Plataforma para 

Empresas e 

Associações 

經櫃檯申請 

(Mediante requerimento 

apresentado no balcão) 

身份證明局 

Direcção dos 

Serviços de 

Identificação 

 有關身份證明範疇的證明書均可透過“智取易”智能

文件櫃領取 

Os certificados no âmbito da identificação podem ser 

levantados através do cacifo inteligente “Recolha 

Fácil” 

（*備註：線上申請包括個人資料證明書、刑事紀錄證明書、親屬

關係證明書及社團及財團證明書） 

（線下申請包括個人資料證明書、刑事紀錄證明書、親屬關係證明

書、已成立社團或財團在身份證明局存有紀錄證明書、已成立社團

或財團之領導架構證明書、社團章程或其他文件的鑑證證明書、個

人資料鑑證證明書、在澳門無子女證明書、永久性居民身份證明書

（CEPA）、居留權證明書、居住證明、國籍申請-證明書） 

   

法務局 

Direcção dos 

Serviços de 

Assuntos de 

Justiça 

 

 

 

 

 

 

 汽車登記證明 

Certidão de registo de automóvel 

   

 汽車登記證明 

（僅限申請版本為「現行所有人」或「全部所有人」，且

不包含存檔文件） 

Certidão de registo de automóvel 

(Apenas na versão “Proprietário actual” ou na versão 

“Todos os proprietários”, não incluindo os 

documentos arquivados) 

   

 商業登記證明 

Certidão de registo comercial 

   
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 商業名稱可予登記證明（查名紙）  

Certidão de admissibilidade de firma 

   

 商業登記書面報告（查公司紙） 

Informação escrita de registo comercial (Busca) 

   

 物業登記書面報告（查屋紙） 

Informação escrita de registo predial (Busca) 
  

 

 物業登記證明 

Certidão de registo predial 

  
 

 汽車登記書面報告（查車紙） 

Informação escrita de registo de automóvel (Busca) 
  

 

 出生紀錄證明 

Certidão de registo de nascimento 

  
 

 出生紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de nascimento 
 

  

 婚姻紀錄證明 

Certidão de registo de casamento 

  
 

 結婚紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de casamento 
 

  

 死亡紀錄證明 

Certidão de registo de óbito 

   

 死亡紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de óbito 
 

  

 離婚紀錄證明 

Certidão de registo de divórcio 

   

 離婚紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de divórcio 
  

 

 禁治產紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de interdição 
  

 
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 準禁治產紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de inabilitação 
  

 

 監護紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo tutelar 
  

 

 推定死亡紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de morte presumida 
  

 

 確認行使親權協議敘述證明 

Certidão de narrativa de homologação de acordo do 

exercício do poder paternal 

  
 

 保佐紀錄敘述證明 

Certidão de narrativa de registo de curadoria 
  

 

 商業登記證明 

（僅限申請以下證明內容： 

1. 登記內容（可選擇「現行版」或「詳細版」）； 

2. 最新章程； 

3. 登記內容（可選擇「現行版」或「詳細版」）及最新

章程。） 

Certidão de registo comercial 

(desde que se trate do pedido da certidão com o 

seguinte conteúdo: 

1. Conteúdo do registo (pode seleccionar a “Versão 

actual” ou “Versão detalhada”); 

2. Estatutos actualizados; 

3. Conteúdo do registo (pode seleccionar a “Versão 

actual” ou “Versão detalhada”) e os estatutos 

actualizados.) 

  
 

 公證書證明 

Certidão de escritura pública 

 
 

 
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 存檔文件證明  

Certidão de documento arquivado 
  

 

 公證遺囑證明 

 Certidão de testamento público 
  

 

  無遺囑證明 

Certidão negativa de testamento 

 
 

 

行政公職局 

Direcção dos 

Serviços de 

Administraçã

o e Função 

Pública 

 中、葡文筆譯服務-翻譯公司名稱 

Serviço de tradução nas Línguas Chinesa e 

Portuguesa - Tradução de Designação de 

Sociedades 

  
 

 中、葡文筆譯服務-翻譯私人文件 

Serviço de Tradução nas Línguas Chinesa e 

Portuguesa - Serviço de Tradução a Particulares 

  
 

市政署 

Instituto para 

os Assuntos 

Municipais 

 長期占用公地准照（首次申請、續期、補領、取消、更

改資料） 

Licença de pejamento de carácter permanente 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, alterações de dados) 

  
 

 公共街道臨時占用准照－其他（首次申請、續期、補領、

取消、更改持牌人、退回保證金） 

Licença de pejamento de carácter temporário: Outros 

(requerimento pela 1ª vez, renovação, 2ª via, 

cancelamento, alteração de titularidade, restituição 

de caução) 

  
 

 公共街道臨時占用准照－圍板及排柵（首次申請、續期、

補領、取消、退回保證金） 

Licença de pejamento de carácter temporário: 

  
 
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Tapumes e andaimes (requerimento pela 1ª vez, 

renovação, 2ª via, cancelamento, restituição de 

caução) 

 長期廣告及招牌准照（首次申請、續期、補領、取消及

退回保證金、增加廣告牌／招牌、取消部份廣告牌／招

牌、更換廣告內容） 

Licenciamento para a afixação permanente de 

reclamos e tabuletas (requerimento pela 1ª vez, 

renovação, 2ª via, cancelamento e devolução da 

caução, reclamo / taluleta adicional ,cancelamento 

parcial de reclamo/tabuleta, alteração de reclamo) 

   

 行政許可－髮型屋及理髮店（首次申請、補領、取消、

更改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改服務

項目表、其他更改） 

Autorização administrativa –barbearia e salão de 

cabeleireiro (requerimento inicial, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação do estabelecimento, alteração da tabela 

de serviço, outras alterações) 

   

 飲料及飲食場所牌照（首次申請(適用於未具備適當使

用准照的建築物單位內開設飲食/飲料場所的申請)、首

次申請 (適用於已落成且具備適當使用准照的建築物

單位內開設飲食/飲料場所的申請)、續期、補領、取消、

更改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改牌照

其他資料申請 (更改員工人數／更改場所營業時間／

更新場所地址)、臨時牌照、申請證明書） 

Licenciamento de estabelecimentos de comidas e 

   
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bebidas (requerimento pela 1ª vez (pedido para a 

criação de estabelecimento de comidas/ bebidas na 

unidade do edifício sem licença de utilização 

apropriada), requerimento pela 1ª vez (pedido para a 

criação de estabelecimento de comidas/ bebidas na 

unidade do edifício já construído com licença de 

utilização apropriada), renovação da licença, 2ª via , 

cancelamento, substituição do titular da licença, 

alteração da denominação do estabelecimento, 

alteração das instalações do estabelecimento, outros 

pedidos de alteração de informação de licença 

(alteração do número de trabalhadores／alteração 

do horário de funcionamento de estabelecimento／

actualização do endereço do estabelecimento), 

licença provisória, pedido de certidão) 

 宣傳物品的准照（橫額、海報及小旗的首次申請、橫額、

海報及小旗的續期、橫額、海報及小旗的補領） 

Licenciamento para materiais de promoção 

(requerimento inicial de licença para faixas, cartazes 

e bandeirolas, renovação de licença para faixas, 

cartazes e bandeirolas, 2ª Via de licença para faixas, 

cartazes e bandeirolas) 

   

 車輛上的廣告准照（首次申請、續期、補領、取消及退

回保證金、更換廣告內容） 

Licença de reclamos em veículos (requerimento pela 

1ª vez, renovação, 2ª Via, cancelamento e devolução 

da caução, alteração de reclamo) 

   

 行政許可－在向公眾開放之娛樂場所或中心經營之娛    
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樂活動（首次申請、補領、取消、更改持牌人、更改場

所名稱、更改場所設施、其他更改） 

Autorização administrativa - Actividades de diversões 

abertas ao público em estabelecimento ou centro de 

diversões (requerimento inicial, 2ª Via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação do estabelecimento, outras alterações) 

 行政許可－拍賣會（首次申請、補領、取消、更改行政

許可持有人、其他更改） 

Autorização administrativa - Venda a leilão 

(requerimento inicial, 2ª Via, cancelamento, 

transferência do titular, outras alterações) 

   

 臨時廣告准照（首次申請、續期、補領、取消及退回保

證金、更換廣告內容、增加臨時廣告牌、取消部份廣告

牌） 

Licenciamento de reclamo temporário (requerimento 

pela 1ª vez, renovação, 2ª Via, cancelamento e 

devolução da caução, alteração de reclamo, reclamo 

adicional, cancelamento parcial de reclamo) 

   

 行政許可－美容院（首次申請、補領、取消、更改持牌

人、更改場所名稱、更改場所設施、更改服務項目表、

其他更改） 

Autorização administrativa - Salão de beleza 

(requerimento inicial, 2ª Via, cancelamento, 

transferência do titular, alteração da designação do 

estabelecimento, alteração da instalação de 

estabelecimento, alteração da tabela de serviço, 

   
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outras alterações) 

 露天茶座准照(新申請、續期、補領、取消) 

Licença de esplanada (requerimento pela 1ª vez, 

renovação , 2ª Via, cancelamento) 

   

 行政准照－色情物品之銷售(首次申請、續期、補領、

取消、更改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其

他更改) 

Licenciamento Administrativo – Comércio de 

Materiais Pornográficos (requerimento inicial, 

renovação, 2ª via, cancelamento, transferência do 

titular, alteração da designação do estabelecimento, 

alteração da instalação de estabelecimento, outras 

alterações) 

   

 行政准照－遊戲機中心（首次申請、續期、補領、取消、

更改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改遊戲

特徵 / 遊戲機數量、其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Máquinas de 

Diversão e Jogos de Vídeo (requerimento inicial, 

renovação, 2ª via, cancelamento, transferência do 

titular, alteração da designação do estabelecimento, 

alteração da instalação de estabelecimento, 

alteração das características de jogo ou do número 

de máquinas de diversões, outras alterações) 

   

 行政准照－洗衣店(首次申請、續期、補領、取消、更改

持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其他更改) 

Licenciamento Administrativo – Lavandarias 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

   
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designação do estabelecimento, alteração da 

instalação de estabelecimento, outras alterações) 

 行政准照－保齡球場（首次申請、續期、補領、取消、

更改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改球道

數目、其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Jogos de Bowling 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação de estabelecimento, alteração do número 

de pistas de Bowling, outras alterações) 

   

 行政准照－桌球室（首次申請、續期、補領、取消、更

改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改桌球檯

數目、其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Jogos de Bilhar 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação de estabelecimento, alteração do número 

de mesas de bilhar, outras alterações) 

   

 行政准照－電影院（首次申請、續期、補領、取消、更

改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Cinemas 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação do estabelecimento, outras alterações) 

   

 行政准照－影演項目(首次申請、續期、補領、取消、更    
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改持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其他更改) 

Licenciamento Administrativo – Espectáculos 

públicos (requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação do estabelecimento, outras alterações) 

 行政准照－網吧（首次申請、續期、補領、取消、更改

持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、更改電腦數量、

其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Cibercafés 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação de estabelecimento, alteração do número 

de computador, outras alterações) 

   

 行政准照－漂染店(首次申請、續期、補領、取消、更改

持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其他更改) 

Licenciamento Administrativo – Tinturarias 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

instalação de estabelecimento, outras alterações) 

   

 行政准照－劇院（首次申請、續期、補領、取消、更改

持牌人、更改場所名稱、更改場所設施、其他更改） 

Licenciamento Administrativo – Teatros 

(requerimento inicial, renovação, 2ª via, 

cancelamento, transferência do titular, alteração da 

designação do estabelecimento, alteração da 

   
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instalação de estabelecimento, outras alterações) 

 進口（冰鮮肉類／急凍肉類／肉類製品）場所登記（新

登記、續期、註銷登記、更改進口肉類類別） 

Registo de estabelecimento de importação (de 

carnes refrigeradas/congeladas/produtos cárneos) 

(novo registo, renovação, cancelamento do registo, 

alteração dos tipos de carnes importadas)  

   

 外賣食品活動場所的登記（新登記、更改場所名稱） 

Registo dos estabelecimentos de actividades de 

takeaway (novo registo, alteração da designação 

do estabelecimento) 

   

 零售鮮活食品場所的登記（新登記、更改登記） 

Registo de estabelecimentos de venda a retalho 

de géneros alimentícios frescos e vivos (novo 

registo, alteração ao registo)  

   

 租借市政署轄下場地及設施(租借戶外活動場地的申

請、租借戶外活動場地的改動、租借活動中心禮堂及活

動室的申請、租借活動中心禮堂及活動室的改動、租借

展覽表演場館的申請、租借公民教育資源中心綜合活動

室的申請) 

Aluguer de lugares e instalações do IAM 

(requerimento relativo ao aluguer de espaços no 

exterior, alterações relativas ao aluguer de espaços 

no exterior, requerimento relativo ao aluguer do salão 

e da sala de actividades dos centros de actividades, 

alterações relativas ao aluguer do salão e da sala de 

actividades dos centros de actividades, requerimento 

relativo ao aluguer de espaços de exposições e 

   
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espectáculos, pedido de cedência da sala de 

actividades integradas do Centro de Recursos de 

Educação Cívica) 

 財政資助(運作津貼的申請、活動資助的申請) 

Apoio financeiro (pedido de subsídio de 

funcionamento, pedido de subsídio para actividades)  

   

 犬隻准照(續期) 

Licença de cão (renovação)  

   

 參觀或導賞服務（申請自然導賞的團體預約服務、金像

農場導賞及宿營的活動申請、農耕導賞的活動申請） 

Visita ou serviço de visita guiada (pedido prévio do 

serviço de visita guiada à natureza em grupo, pedido 

para visitas guiadas e para actividades de campismo 

na Granja do Óscar, pedido para visitas guiadas a 

actividades agrícolas) 

   

 預先通知書之制度：非牟利表演/影演/募捐/慈善步行/園

遊會活動（申請） 

Regime de notificação prévia para a realização de 

espectáculos/filmes/angariação de fundos/marcha de 

caridade/bazares de natureza não lucrativa 

(requerimento pela 1ª vez) 

   

 登錄在澳門市政署邀請執行工程的建築商名單之申請

（首次申請） 

Requerimento para inscrição na lista de empreiteiros 

convidados pelo IAM de Macau para execução de 

obras (1° requerimento) 

   

 接收及處理與市政事務有關的投訴及建議（接收意見） 

Recepção e tratamento de queixas e sugestões 

   
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relativas a assuntos municipais (apresentação de 

opiniões) 

 街市攤位的租賃（取消） 

Arrendamento de bancas nos mercados 

(cancelamento) 

   

 更改街市攤位內之設備申請（申請） 

Pedido de alteração de equipamentos instalados nas 

bancas do mercado (requerimento) 

   

 街市攤位承租人申請休業、發出證明書以及其它事項之

申請（申請） 

Pedido apresentado pelos arrendatários de bancas 

dos mercados para a cessação de actividades, 

emissão de certificados e outros tipos de pedidos 

(requerimento) 

   

 喬木及灌木准照服務（申請） 

Licenças e serviços de árvores e arbustos 

(requerimento) 

   

 檢驗樓宇供水系統（首次申請） 

Fiscalização das obras de canalização de água em 

prédios (1° Requerimento) 

   

 動物健康證明書（申請） 

Declaração sobre o estado de saúde de animais 

(requerimento) 

   

 證明書-死者記錄（申請） 

Certificado de registo de falecidos (requerimento) 

   

 產生入口/出口效力聲明書（產生出口效力聲明書、產

生入口效力聲明書） 

Declaração para efeitos de validade da realização de 

   
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importação / exportação (declaração para efeitos de 

validade da realização de importação, declaração 

para efeitos de validade da realização de 

exportação) 

 小販牌照的發出（確認、續期、補領） 

Emissão de licença de vendilhão (confirmação, 

renovação, 2ª via) 

   

 小販其他申請事項(准照項目的更改、准照項目的更改

(轉名)、准照項目的更改(其他)） 

Outros pedidos de vendilhão (alteração de 

informações referentes à licença de vendilhão, 

alteração de informações referentes à licença de 

vendilhão (transferência de titularidade), alteração de 

informações referentes à licença de vendilhão 

(outro)) 

   

 環保葬（意願登記） 

Inumação amiga do ambiente (Registo da vontade) 

   

民航局 

Autoridade de 

Aviação Civil 

 飛行模擬訓練裝置之使用審批（簽發申請、續發申請） 

Aprovação do usuário do dispositivo de simulação de 

voo para instrução (Emissão, Renovação) 

   

 空運經營人證書（簽發申請、續發申請、更改申請） 

Certificado de Operador de Transporte Aéreo 

(Emissão, Renovação, Alteração) 

   

 駕駛員執照（民航局）（簽發申請、續期申請、更改申

請） 

Licença de piloto (Autoridade de Aviação Civil) 

(Emissão, Renovação, Alteração) 

   

 空中交通管制員執照（空中交通管制員（學員）執照-    
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簽發申請、空中交通管制員（學員）執照-續期申請、空

中交通管制員執照-簽發申請、空中交通管制員執照-續

期申請、空中交通管制員執照-更改申請） 

Licença de controlador de tráfego aéreo (Licença de 

Estudante Controlador de Tráfego Aéreo - Emissão, 

Licença de Estudante Controlador de Tráfego Aéreo - 

Renovação, Licença de Controlador de Tráfego 

Aéreo - Emissão, Licença de Controlador de Tráfego 

Aéreo - Renovação, Licença de Controlador de 

Tráfego Aéreo - Alteração) 

 飛行運行員執照（簽發申請、續期申請） 

Licença de oficial de operações de voo (Emissão, 

Renovação) 

   

 機組人員證明書 

Certificado de Membro de Tripulação 

   

 考試申請（MAR-66航空器維修工程師考試申請手續、

駕駛員執照考試申請手續、空管人員執照考試申請手

續） 

Exames (Exame para Engenheiro de Manutenção de 

Aeronaves MAR-66, Exame para licença de piloto, 

Exame para controlador de tráfego aéreo) 

   

 註冊證（航空器） 

Registo de aeronaves 

   

 適航證（航空器）（簽發申請、續期申請） 

Certificado de aeronavegabilidade para Aeronaves 

(Emissão, Renovação) 

   

 出口適航證（航空器） 

Certificado de aeronavegabilidade para exportação 

   
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de aeronaves 

 航空器維修工程師執照（MAR-66）（簽發申請、續期申

請、變更申請） 

Licença de engenheiro de manutenção de aeronaves 

MAR-66 (Emissão, Renovação, Alteração) 

   

 維修機構核准證明書（MAR-145）（簽發申請、續期申

請、變更申請） 

Aprovação de organização de manutenção MAR-145 

(Emissão, Renovação, Alteração) 

   

 航空器無線電台執照（簽發申請、續期申請、變更申請） 

Licença de Estação de Aeronave (Emissão, 

Renovação, Alteração) 

   

 噪聲證明書（航空器） 

Certificado de Ruído da Aeronave 

   

 維修培訓機構核准證明書（MAR-147）（簽發申請、續

期申請、變更申請） 

Aprovação das Organizações de Formação de 

Manutenção MAR-147 (Emissão, Renovação, 

Alteração) 

   

 機場設施使用證明書 

Certificado de ocupação de infra-estruturas 

aeroportuárias 

   

 航空器改裝及修理（改裝批准申請、修理批准申請） 

Requerimentos para modificações e reparações de 

aeronaves (Aprovação de Modificação, Aprovação 

de Reparação) 

   

 申請使用航空無線電頻率 

Procedimento para utilização de frequência de rádio 

   
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aeronáutica 

博彩監察協調

局 

Direcção de 

Inspecção e 

Coordenação 

de Jogos 

 批覆奬券銷售、抽奬或同類活動（抽奬或同類活動之更

改許可申請、奬券銷售及抽奬活動之更改許可申請、抽

奬或同類活動之行政許可申請、奬券銷售及抽奬活動之

行政許可申請、抽奬或同類活動之註銷許可申請、奬券

銷售及抽奬活動之註銷許可申請） 

Autorização para a venda de rifas, sorteios ou 

similares (Pedido de autorização de alteração para o 

sorteio ou actividade similares, Autorização 

administrativa para a venda de rifas e realização de 

sorteios, Autorização administrativa para sorteios ou 

outras actividades similares, Autorização 

administrativa para a venda de rifas e realização de 

sorteios, Pedido de autorização de cancelamento 

para o sorteio ou actividade similares, Pedido de 

autorização de cancelamento para a venda de rifas e 

realização de sorteio) 

   

 博彩中介准照（准照的首次申請、准照的補發申請、提

供及退回擔保、中止准照的相關申請） 

Licenciamento dos promotores de jogo (Pedido 

Inicial de Licença de Promotor de Jogo, Pedido de 

Emissão de Segunda Via da Licença, Prestação e 

Devolução da Caução, Pedido para Suspensão da 

Licença de Promotor de Jogo) 

   

 『隔離』措施 -因個人需要申請『隔離』措施之申請記

錄證明 

Medidas de "Exclusão" - Pedido de certidão de 

registo de requerimento de Medidas de “Exclusão” 

   
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por motivo pessoal 

 合作人許可（許可的首次申請、許可證的補發申請、退

回擔保） 

Autorização de Colaborador (Pedido Inicial de 

Autorização de Colaborador, Pedido de Emissão de 

segunda via da Autorização de Colaborador, 

Devolução da Caução) 

   

 博彩機製造商／代理商的許可（博彩機製造商／代理商

的許可之最初申請） 

Autorização a Fabricante / Agente de Máquinas de 

Jogo (Requerimento Inicial da Autorização a 

Conceder a Fabricante / Agente de Máquinas de 

Jogo) 

   

勞工事務局 

Direcção dos 

Serviços para 

os Assuntos 

Laborais 

 職業安全健康意見（諮詢職業健康保健意見、對工作環

境中危害健康的因素及安全情況的評估和分析）  

Informações sobre a higiene, segurança e saúde 

ocupacional (Informações sobre a Saúde 

Ocupacional, Avaliação e Análise da Segurança e 

dos Factores Prejudiciais à Saúde nos Ambientes de 

Trabalho)  

   

 職業培訓課程（證書） 

Cursos de formação profissional (Certificado) 

   

 職業技能鑑定（證明書） 

Avaliação da Qualificação Profissional (Certificado) 

   

 工會及工會聯合會的登記（存有紀錄證明書、領導架構

證明書、章程或其他文件的證明書） 

Registo do sindicato e da federação sindical 

(Certificado de inscrição, Certificado de composição 

   
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dos órgãos sociais, Certificado dos estatutos ou de 

outros documentos)  

海事及水務局 

Direcção dos 

Serviços de 

Assuntos 

Marítimos e 

de Água 

 船舶海事登記（船舶海事登記申請、船舶航行證明文件

補發、刪除船舶在海事登記內之登錄） 

Inscrição no Registo Marítimo (Requerimento para a 

Inscrição no Registo Marítimo, Emissão de 2ª via de 

Documentos Comprovativos de Navegação, Abate 

da Inscrição de Embarcação no Registo Marítimo) 

   

 在海事管轄範圍內之雜項准照（錨泊或靠泊准照、燃放

爆竹許可、火箭及煙花准照、宗教儀式准照、非澳門登

記遊艇停泊准照、船舶建造及下水、維修船底或修理准

照、其他准照） 

Licenças Diversas no Âmbito das Áreas Marítimas 

sob Jurisdição de Macau (Licença para 

Fundeamento ou Atracação, Autorização para 

Queima de Panchões, Licença de Lançamento de 

Foguetes e Fogo-de-Artifício, Licença para 

Cerimónia Religiosa, Licença para Atracação de 

Embarcação de Recreio não Registada em Macau, 

Licença para Construção Naval, Lançamento à 

Água, Carenagem ou Reparação Naval, Outras 

Licenças) 

   

 海事培訓課程（就讀證明書之申請、考試證明、學歷證

明） 

Cursos de Formação Marítima (Requerimento para 

Emissão de Certificado de Frequência, Certificado de 

exame, Certificado de habilitações) 

   

 定期海上客運准照及海上航線許可（申請“定期海上客    
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運准照”、續期“定期海上客運准照”及“海上航線許

可”、補發“定期海上客運准照”或“海上航線許

可”、新增“海上航線許可”、調整海上航線許可應執

行航班數目） 

Licença para Transporte Marítimo Regular de 

Passageiros e Autorização para Itinerários Marítimos 

(Requerimento da “Licença para Transporte Marítimo 

Regular de Passageiros”, Renovação da “Licença 

para Transporte Marítimo Regular de Passageiros” e 

“Autorização para Itinerários Marítimos”, Emissão de 

2ª via da “Licença para Transporte Marítimo Regular 

de Passageiros” ou “Autorização para Itinerários 

Marítimos”, “Autorização para Itinerários Marítimos” 

para Novos Itinerários Marítimos, Ajustamento do 

número de viagens obrigatórias a realizar constante 

da Autorização para Itinerários Marítimos) 

 建設海上設施的特別准照（首次申請、續期） 

Licença especial para construção de instalações no 

mar (Requerimento pela 1.ª vez, Renovação) 

   

 海運載貨集裝箱驗重程序相關服務（集裝箱稱重設備認

可、使用集裝箱驗重方法二的托運人登記） 

Serviços Relativos à Verificação do Peso dos 

Contentores Utilizados no Transporte Marítimo de 

Mercadoria (Aprovação de Equipamento de 

Pesagem de Contentores, Inscrição do Despachante 

que Verifica o Peso dos Contentores pelo Método 2) 

   

懲教管理局 

Direcção dos 

 在獄證明書 

Certificado de reclusão 

   
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Serviços 

Correccionais 

 探訪服務（探訪院生許可證之申請） 

Serviços de visita (Requisição do cartão de visita ao 

jovem internado) 

   

 在院證明書 

Certificado de internamento institucional 

   

經濟及科技發

展局 

Direcção dos 

Serviços de 

Economia e 

Desenvolvim

ento 

Tecnológico 

 商標註冊（續期） 

Registo de Marca (Renovação) 

   

 營業場所名稱及標誌登記（續期） 

Registo de Nome e Insígnia de Estabelecimento 

(Renovação) 

   

 出口准照（出口/再出口屬《瀕危野生動植物種國際貿易

公約》（CITES）規範的物種、暫時出口准照、暫時出口

准照有效期之延長、暫時出口准照制度之轉換、出口須

獲預先許可之貨物） 

Licenças de Exportação (Exportação/Re-exportação 

das Espécies Abrangidas pela Convenção sobre o 

Comércio Internacional das Espécies da Fauna e da 

Flora Selvagens Ameaçadas de Extinção (CITES), 

Licença de Exportação Temporária, Prorrogação do 

Prazo de Validade da Licença de Exportação 

Temporária, Conversão do Regime da Licença de 

Exportação Temporária, Exportação de Mercadorias 

Sujeitas a Autorização Prévia) 

   

 進口准照（經濟及科技發展局）（進口屬《瀕危野生動

植物種國際貿易公約》（CITES）規範的物種、須獲預先

許可之貨物、再進口准照） 

Licença de Importação (DSEDT) (Importação das 

Espécies Abrangidas pela Convenção sobre o 

   
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Comércio Internacional das Espécies da Fauna e da 

Flora Selvagens Ameaçadas de Extinção (CITES), 

Mercadorias Sujeitas a Autorização Prévia, Licenças 

de Reimportação) 

 發出產地來源證明（對受准照制度約束之出口貨物、對

使用申報單制度之出口貨物、外地產地來源證明） 

Emissão de Documentos Certificativos de Origem 

(Para a Exportação de Mercadorias Sujeitas ao 

Regime de Licença, para a Exportação de 

Mercadorias Sujeitas ao Regime de Declaração, 

Certificação de Origem Estrangeira) 

   

 《天然砂進口最終用戶證明書》申請 

Pedido de Emissão do "Certificado de Utilizador 

Final de Areia Natural Importada" 

   

 從事轉運活動准照之申請 

Licença para o Exercício de Actividade Transitária 

   

 《安排》澳門投資者證明書之申請（申請、重複申請） 

Requerimento para Emissão de Certificado de 

Investidor de Macau do CEPA (Requerimento, para 

Detentores de Anterior Certificado) 

   

 《內地糧食及其製粉進口商登記證明書》申請 

Pedido de Emissão do “Certificado de Importadores 

de Alimentos e Farinhas Derivadas do Interior da 

China” 

   

 《備案葡萄酒出口商》登記申請 

Pedido de Registo dos “Exportadores de Vinho de 

Uvas Registados” 

   

 《安排》澳門服務提供者證明書之申請（申請、重複申    
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請） 

Pedido de Certificado de Prestador de Serviços de 

Macau do CEPA (Pedido, para Detentores de 

Anterior Certificado) 

 經營准照 - 毛坯鑽石經濟活動（首次申請） 

Licença de Operação – Actividade Económica 

relativa a Diamante em Bruto (Pedido pela primeira 

vez) 

   

 提出工業產權申請之證明書 

Certificado de Apresentação de Pedido da 

Propriedade Industrial 

   

 內容與工業產權證書之內容相似之證明書 

Certificado do Conteúdo Análogo ao do Título 

   

 登記或註冊之查閱（檢索） 

Acesso aos Registos (Busca) 

   

 工業准照之申請（一般活動、工業准照（非工業樓宇內）、

特別活動） 

Emissão de Licença Industrial (Actividades Gerais, 

Licenças Industriais (Não Situados em Edifício 

Industrial), Actividades Especiais) 

   

 鍋爐及壓力容器登記之申請 

Pedido para Registo da Caldeira e Reservatório sob 

Pressão 

   

 燃料場所登記證之申請 

Pedido de Título de Registo de Estabelecimento de 

Combustíveis 

   

 儲藏應納消費稅貨物倉庫之申請 

Pedido de Armazenagem em Instalações de 

   
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Produtos Sujeitos a Imposto de Consumo 

 免稅商店登記之申請 

Pedido de Registo de Lojas Francas 

   

旅遊局 

Direcção dos 

Serviços de 

Turismo 

 酒店業場所准照（首次申請、准照續期、修改已獲批計

劃、修正類別及級別、更改場所名稱、更改准照持有人、

補發准照） 

Licença de estabelecimento da indústria hoteleira 

(Pedido de licenciamento, Renovação da licença, 

Modificação ao projecto autorizado, Revisão do tipo 

e da classificação, Alteração da denominação do 

estabelecimento, Alteração da titularidade da licença, 

Emissão de segunda via da licença) 

   

 餐廳准照（首次申請（非開設於酒店業場所內的餐廳）、

首次申請（開設於酒店業場所內的餐廳）、更改設施（非

開設於酒店業場所內的餐廳）、更改級別（非開設於酒

店業場所內的餐廳）、修改已獲批計劃（開設於酒店業

場所內的餐廳）、所有權/經營權之移轉（非開設於酒店

業場所內的餐廳）、准照續期、更改場所名稱、補發准

照、更改准照持有人/臨時經營許可持有人（開設於酒店

業場所內的餐廳）、申請/續期/註銷/補發臨時經營許可

（開設於酒店業場所內的餐廳）） 

Licença de Restaurante (Pedido de licenciamento 

(restaurantes que não sejam instalados em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), Pedido de 

licenciamento (restaurantes a instalar em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), Alteração 

das instalações (restaurantes que não sejam 

instalados em estabelecimentos da indústria 

   
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hoteleira), Revisão da classificação (restaurantes 

que não sejam instalados em estabelecimentos da 

indústria hoteleira), Modificação ao projecto 

autorizado (restaurantes a instalar em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), 

Transmissão da propriedade do estabelecimento / do 

direito à sua exploração (restaurantes que não sejam 

instalados em estabelecimentos da indústria 

hoteleira), Renovação da licença, Alteração da 

denominação do estabelecimento, Emissão de 

segunda via da licença, Alteração da titularidade da 

licença / autorização provisória de funcionamento 

(restaurantes a instalar em estabelecimentos da 

indústria hoteleira), Emissão / renovação / 

cancelamento / emissão de segunda via da 

autorização provisória de funcionamento 

(restaurantes a instalar em estabelecimentos da 

indústria hoteleira)) 

 舞廳准照（首次申請（非開設於酒店業場所內的舞廳）、

更改設施（非開設於酒店業場所內的舞廳）、更改級別

（非開設於酒店業場所內的舞廳）、准照續期、更改營

業時間、更改場所名稱、所有權/經營權之移轉（非開設

於酒店業場所內的舞廳）、補發准照、首次申請（開設

於酒店業場所內的舞廳）、修改已獲批計劃（開設於酒

店業場所內的舞廳）、更改准照持有人/臨時經營許可持

有人（開設於酒店業場所內的舞廳）、 申請/續期/註銷/

補發臨時經營許可（開設於酒店業場所內的舞廳）） 

Licença de Sala de Dança (Pedido de licenciamento 

   



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

(salas de dança que não sejam instaladas em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), Alteração 

das instalações (salas de dança que não sejam 

instaladas em estabelecimentos da indústria 

hoteleira), Revisão da classificação (salas de dança 

que não sejam instalados em estabelecimentos da 

indústria hoteleira), Renovação da licença, Alteração 

do horário de funcionamento, Alteração da 

denominação do estabelecimento, Transmissão da 

propriedade do estabelecimento / do direito à sua 

exploração (salas de dança que não sejam 

instalados em estabelecimentos da indústria 

hoteleira), Emissão de segunda via da licença, 

Pedido de licenciamento (salas de dança a instalar 

em estabelecimentos da indústria hoteleira), 

Modificação ao projecto autorizado (salas de dança a 

instalar em estabelecimentos da indústria hoteleira), 

Alteração da titularidade da licença / autorização 

provisória de funcionamento (salas de dança a 

instalar em estabelecimentos da indústria hoteleira), 

Emissão / renovação / cancelamento / emissão de 

segunda via da autorização provisória de 

funcionamento (salas de dança a instalar em 

estabelecimentos da indústria hoteleira)) 

 酒吧准照（首次申請（非開設於酒店業場所內的酒吧）、

更改設施（非開設於酒店業場所內的酒吧）、准照續期、

更改級別（非開設於酒店業場所內的酒吧）、更改營業

時間、更改場所名稱、所有權/經營權之移轉（非開設於

   



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

酒店業場所內的酒吧）、補發准照、首次申請（開設於

酒店業場所內的酒吧）、修改已獲批計劃（開設於酒店

業場所內的酒吧）、更改准照持有人/臨時經營許可持有

人（開設於酒店業場所內的酒吧）、申請/續期/註銷/補發

臨時經營許可（開設於酒店業場所內的酒吧）） 

Licença de Bar (Pedido de licenciamento (bares que 

não sejam instalados em estabelecimentos da 

indústria hoteleira), Alteração das instalações (bares 

que não sejam instaladas em estabelecimentos da 

indústria hoteleira), Renovação da licença, Revisão 

da classificação (bares que não sejam instalados em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), Alteração 

do horário de funcionamento, Alteração da 

denominação do estabelecimento, Transmissão da 

propriedade do estabelecimento / do direito à sua 

exploração (bares que não sejam instalados em 

estabelecimentos da indústria hoteleira), Emissão de 

segunda via da licença, Pedido de licenciamento 

(bares a instalar em estabelecimentos da indústria 

hoteleira), Modificação ao projecto autorizado (bares 

a instalar em estabelecimentos da indústria 

hoteleira), Alteração da titularidade da licença / 

autorização provisória de funcionamento (bares a 

instalar em estabelecimentos da indústria hoteleira), 

Emissão / renovação / cancelamento / emissão de 

segunda via da autorização provisória de 

funcionamento (bares a instalar em 

estabelecimentos da indústria hoteleira)) 



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

 蒸汽浴和按摩場所行政准照（首次申請、續期、更改設

施、更改營業時間、更新場所地址、更改場所名稱、所

有權/經營權之移轉、補發） 

Licença administrativa dos Estabelecimentos de 

Saunas e Massagem (1.º Pedido, Renovação da 

licença, Alteração das instalações, Alteração do 

horário de funcionamento, Actualização da morada 

do estabelecimento, Alteração da denominação do 

estabelecimento, Transferência da titularidade/do 

direito de exploração do estabelecimento, Emissão 

de segunda via da licença) 

   

 健康俱樂部行政准照（首次申請、續期、更改設施、更

改營業時間、更新場所地址、更改場所名稱、所有權/經

營權之移轉、補發） 

Licença administrativa dos Estabelecimentos do tipo 

Health Club (1.º Pedido, Renovação da licença, 

Alteração das instalações, Alteração do horário de 

funcionamento, Actualização da morada do 

estabelecimento, Alteração da denominação do 

estabelecimento, Transferência da titularidade/do 

direito de exploração do estabelecimento, Emissão 

de segunda via da licença) 

   

 卡拉 OK 行政准照（首次申請、續期、更改設施、更改

營業時間、更新場所地址、更改場所名稱、所有權/經營

權之移轉、補發） 

Licença administrativa dos Estabelecimentos do tipo 

Karaoke (1.º Pedido, Renovação da licença, 

Alteração das instalações, Alteração do horário de 

   
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funcionamento, Actualização da morada do 

estabelecimento, Alteração da denominação do 

estabelecimento, Transferência da titularidade/do 

direito de exploração do estabelecimento, Emissão 

de segunda via da licença)  

 旅行社准照（首次申請、續期、更換/增加技術主管、更

改旅行社總社地址、更改旅行社名稱、更改旅行社持牌

公司組織章程（如：持牌公司名稱、地址、股東等）、暫

停營業、開設分社、更改分社地址、分社暫停營業、關

閉分社、開設服務櫃檯、更改服務櫃檯地址、服務櫃檯

暫停營業、關閉服務櫃檯） 

Licença de Agência de Viagens (1.º Pedido, 

Renovação da licença, Substituição do director 

técnico ou admissão de novos, Mudança da 

localização do estabelecimento principal, Alteração 

da denominação da agência, Alteração do pacto 

social (ex: alteração da denominação da sociedade, 

alteração da localização da sociedade, alteração dos 

sócios), Suspensão da actividade, Abertura de 

sucursais, Mudança da localização da sucursal, 

Suspensão da actividade da sucursal, Encerramento 

da sucursal, Abertura de balcão, Mudança da 

localização do balcão, Suspensão da actividade do 

balcão, Encerramento de balcão) 

   

 簡便餐飲場所准照（首次申請、准照續期、修改已獲批

計劃、更改場所名稱、更改准照持有人/臨時經營許可持

有人、補發准照、申請/續期/註銷/補發臨時經營許可） 

Licença de Estabelecimento de refeições simples 

   
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(Pedido de licenciamento, Renovação da licença, 

Modificação ao projecto autorizado, Alteração da 

denominação do estabelecimento, Alteração da 

titularidade da licença / autorização provisória de 

funcionamento, Emissão de segunda via da licença, 

Emissão / renovação / cancelamento / emissão de 

segunda via da autorização provisória de 

funcionamento)  

 美食廣場食品攤檔准照（首次申請、准照續期、修改已

獲批計劃、更改場所名稱、更改准照持有人/臨時經營許

可持有人、補發准照、申請/續期/註銷/補發臨時經營許

可） 

Licença de Quiosque da área de restauração 

(Pedido de licenciamento, Renovação da licença, 

Modificação ao projecto autorizado, Alteração da 

denominação do estabelecimento, Alteração da 

titularidade da licença / autorização provisória de 

funcionamento, Emissão de segunda via da licença, 

Emissão / renovação / cancelamento / emissão de 

segunda via da autorização provisória de 

funcionamento) 

   

 導遊工作證（首次申請） 

Cartão de Guia Turístico (1.º Pedido) 

   

個人資料保護

局 

Direcção dos 

Serviços da 

Protecção de 

 向個人資料保護局作出通知（一般通知（首次申請、更

新登記內容、註銷登記）、簡易通知（首次申請、續期、

註銷申請）） 

Apresentação de notificação à DSPDP (Notificação 

em geral (Pedido inicial, Actualização do conteúdo 

   
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Dados 

Pessoais 

do registo, Cancelamento do registo), Notificação 

simplificada (Pedido inicial, Renovação, 

Cancelamento do pedido)) 

 向個人資料保護局申請許可（首次申請、申請續期/修改

許可、申請廢止許可） 

Pedido de autorização à DSPDP (Pedido inicial, 

Pedido de renovação/Alteração de autorização, 

Pedido de revogação de autorização) 

   

 向個人資料保護局請求發出意見書（申請） 

Pedido de emissão de parecer à DSPDP (Pedido) 

   

 通過個人資料保護局行使查閱權（申請） 

Exercício do direito de acesso através da DSPDP 

(Pedido) 

   

 申請查閱個人資料處理登記庫資料（申請） 

Pedido de acesso aos dados do ficheiro de registo 

de tratamento de dados pessoais (Pedido) 

   

退休基金會 

Fundo de 

Pensões 

 為辦理財產清冊的公積金聲明書之發出 

Emissão de declaração dos montantes de 

previdência para efeitos de tratamento do inventário 

judicial 

   

 收入聲明書之發出 

Emissão de declaração de rendimentos 

   

財政局 

Direcção dos 

Serviços de 

Finanças 

 營業稅（申請證明，包括：營業稅登記資料證明、營業

稅債務證明、法人債務證明） 

Contribuição industrial (Pedido de Emissão de 

Certidão, incluindo: a Certidão de dados relativos ao 

Cadastro Industrial, a Certidão de dívidas da 

Contribuição Industrial, a Certidão de dívidas 

   
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(Pessoa Colectiva)) 

 職業稅（申請收益證明書（一般／其他），包括：個人債

務證明書、社團債務證明書、個人收益證明書（已結算

年度/未結算年度）） 

Imposto profissional (Pedido de Certidão de 

Rendimentos (Geral/ Outros), incluindo: a Certidão 

de dívidas individual, a Certidão de dívidas de 

associação, a Certidão de rendimentos individual 

(ano liquidado/ ano ainda não liquidado)) 

   

 房屋稅（申請房屋登記冊資料證明書、申報新建、重建、

改建、修葺或漏載紀錄之房屋） 

Contribuição predial (Pedido de Certidão de Dados 

Matriciais, Inscrição de Prédios Novos, 

Reconstruídos, Modificados Melhorados ou Omissos 

na Matriz Predial) 

   

 所得補充稅（申請證明書（一般／其他）（B 組）、申請

證明書（一般／其他）（B 組）- 沒有欠所得補充稅證明） 

Imposto complementar de rendimentos (Pedido de 

Emissão de Certidão (Geral/ Outros) (Grupo B), 

Pedido de Emissão de Certidão (Geral/ Outros) 

(Grupo B) – Certidão da não existência de dívidas 

em sede do Imposto Complementar de 

Rendimentos) 

   

 政府物業內進行工程同意信申請 

Pedido de concordância de execução de obras nos 

imóveis da RAEM 

   

招商投資促進

局 

 臨時居留許可申請服務（通知函件及狀況聲明書） 

Serviço de pedido de fixação de residência 

   
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Instituto de 

Promoção do 

Comércio e do 

Investimento 

temporária (Ofício de notificação e da declaração de 

estado) 

科學技術發展

基金 

Fundo para o 

Desenvolvime

nto das 

Ciências e da 

Tecnologia 

 資助申請服務（諮詢服務、資助申請） 

Serviço de candidatura a apoio financeiro (Serviço 

de Consultoria, Pedido de Apoio Financeiro)  

   

消費者委員會 

Conselho de 

Consumidores 

 申請「加盟商號」（申請“加盟商號”標誌） 

Pedido "Loja Aderente" 

   

 「誠信店」之批核（申請“誠信店”標誌） 

Pedido "Loja Certificada" (Pedido de emissão de 

símbolo de Loja Certificada) 

   

消防局 

Corpo de 

Bombeiros 

 申請石油氣氣罐流通使用 

Pedido de circulação das garrafas de gases de 

petróleo liquefeitos  

   

中華人民共和

國澳門特別行

政區海關 

Serviços de 

Alfândega da 

Região 

Administrativa 

Especial de 

Macau 

 經營電腦程序、錄音及錄像光碟之“預先通知”申請 

Requerimento de Notificação Prévia em relação ao 

comércio de discos ópticos de programas de 

computadores, de fonogramas e de videogramas  

   
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衛生局 

Serviços de 

Saúde 

 從事個人衛生護理服務的准照（從事個人衛生護理服務

准照續期申請、從事個人衛生護理服務准照中止或取消

申請） 

Licença para o exercício da actividade privada de 

prestação de cuidados de saúde (Pedido de 

renovação da licença para o exercício da actividade 

privada de prestação de cuidados de saúde, 

Suspensão e cancelamento da licença para o 

exercício da actividade privada de prestação de 

cuidados de saúde) 

   

 提供衛生護理服務場所的執照（提供衛生護理服務場所

執照續期申請、提供衛生護理服務場所執照中止或取消

申請） 

Alvará para o exercíco da actividade prestadora de 

cuidados de saúde por entidades privadas (Pedido 

de renovação do alvará para o exercíco da 

actividade prestadora de cuidados de saúde por 

entidades privadas, Suspensão e cancelamento do 

alvará para o exercíco da actividade prestadora de 

cuidados de saúde por entidades privadas) 

   

 醫療廣告的申請 

Pedido de publicidade médica 

   

 捐血服務（嘉奬證書） 

Serviço de dádiva de sangue (Certificado de Louvor) 

   

 醫療人員完全執照（醫療人員完全執照中止或註銷申

請） 

Licença Integral de Profissional de Saúde (Licença 

Integral de Profissional de Saúde–Requerimento de 

   
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suspensão ou cancelamento) 

 醫療人員有限度執照（醫療人員有限度執照註銷申請） 

Licença Limitada de Profissional de Saúde (Licença 

Limitada de Profissional de Saúde– Requerimento de 

cancelamento) 

   

 醫療人員實習執照（醫療人員實習執照註銷申請） 

Licença de Estágio de Profissional de Saúde 

(Licença de Estágio de Profissional de Saúde – 

Cancelamento) 

   

 器官治療法用腺體及器官、血漿、人血及動物血的進口

許可申請 

 （器官治療法用腺體及器官、血漿、人血及動物血的進

口預先許可申請） 

 （器官治療法用腺體及器官、血漿、人血及動物血的進

口准照） 

Pedido de licença de importação de glândulas e 

órgãos, plasma, sangue humano e sangue animal 

para usos opoterápicos 

(Autorização Prévia para Importação de glândulas e 

órgãos, plasma, sangue humano e sangue animal 

para usos opoterápicos) 

(Licença de importação de glândulas e órgãos, 

plasma, sangue humano e sangue animal para usos 

opoterápicos) 

   

 第 7 類危險品（放射性物質）及電離輻射發生器的進口

/出口許可申請 

 （第 7 類危險品（放射性物質）進口預先許可） 

 （第 7 類危險品（放射性物質）出口預先許可） 

   
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 （電離輻射發生器進口預先許可） 

 （第 7 類危險品（放射性物質）進口准照） 

 （第 7 類危險品（放射性物質）出口准照） 

 （電離輻射發生器進口准照） 

Licenciamento e Autorização para 

Importação/Exportação de Mercadorias Perigosas da 

Classe 7 (Substâncias Radioativas) e de Geradores 

de Radiação Ionizante 

(Licenciamento e Autorização Prévia para 

Importação de Mercadorias Perigosas da Classe 7 

(Substâncias Radioativas)) 

(Processo de Autorização Prévia para Exportação de 

Mercadorias Perigosas da Classe 7 (Substâncias 

Radioativas)) 

(Processo de Autorização Prévia para Importação de 

Geradores de Radiação Ionizante) 

(Licenciamento para Importação de Mercadorias 

Perigosas da Classe 7 (Substâncias Radioativas)) 

(Licenciamento para Exportação de Mercadorias 

Perigosas da Classe 7 (Substâncias Radioativas)) 

(Licenciamento para Importação de Geradores de 

Radiação Ionizante) 

 屬衛生局監管的第 6.1 類危險品（有毒物質）的進口許

可 

（屬衛生局監管的第 6.1 類危險品（有毒物質）的進口

預先許可申請） 

（屬衛生局監管的第 6.1 類危險品（有毒物質）的進口

准照） 

   
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Pedido de licença de importação de substâncias 

perigosas de Classe 6.1 (Substâncias tóxicas), cuja 

fiscalização é da competência dos Serviços de 

Saúde 

(Autorização Prévia para Importação de substâncias 

perigosas de Classe 6.1 (Substâncias tóxicas), cuja 

fiscalização é da competência dos Serviços de 

Saúde) 

(Licença de importação de substâncias perigosas de 

Classe 6.1 (Substâncias tóxicas), cuja fiscalização é 

da competência dos Serviços de Saúde) 

澳門大學 

Universidade 

de Macau 

 證明書發放（澳門大學）（學籍證明書申請（學士學位

課程）、成績單申請（學士學位課程）、學籍證明書申請

（研究生課程）、成績單申請 （研究生課程）） 

Emissão de certidões (Universidade de Macau) 

(Pedido de certidão do estatuto escolar de estudante 

(cursos de licenciatura), Pedido de certidão de 

habilitações (cursos de licenciatura), Pedido de 

certidão do estatuto escolar de estudante (cursos de 

pós-graduação), Pedido de certidão de habilitações 

(cursos de pós-graduação)) 

   

 澳大體育設施使用證（澳門大學）（澳大體育設施使用

證申請） 

Cartão para utilização das instalações desportivas da 

UM (Universidade de Macau) (Pedido do cartão para 

utilização das instalações desportivas da UM) 

   

 校外機構租/借用場地申請（澳門大學）（預訂室外場地

申請、預訂室內場地申請） 

   



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

Pedido de reserva/utilização de espaços por 

instituições externas (Universidade de Macau) 

(Pedido de reserva de recinto aberto, Pedido de 

reserva de recinto fechado) 

澳門理工大學 

Universidade 

Politécnica de 

Macau 

 培訓課程（澳門理工大學）（《修讀聲明》申請手續（博

彩旅遊教學及研究中心）、《曾修讀聲明》申請手續（長

者書院）） 

Cursos de formação (Universidade Politécnica de 

Macau) (Formalidades de requerimento da 

Declaração de Frequência (Centro Pedagógico e 

Científico na Áreas do Jogo e do Turismo), 

Formalidades de requerimento da Declaração de 

Frequência (Academia do Cidadão Sénior)) 

   

文化局 

Instituto 

Cultural 

 澳門演藝學院 – 學生報名手續（申請領取舞蹈學校/音

樂學校/戲劇學校持續藝術教育課程證書） 

Conservatório de Macau – Formalidade de Inscrição 

(Requerimento para obtenção de certificado dos 

Cursos da Educação Contínua sobre Arte da Escola 

de Dança / Escola de Música / Escola de Teatro) 

   

 公共圖書館服務（領取讀者證手續、領取文獻複印本） 

Serviços das Bibliotecas Públicas (Obtenção do 

cartão de leitor ou da fotocópia de documentos 

solicitados) 

   

 被評定不動產保養狀況證明書 

Documentos comprovativos do estado de 

conservação de bem imóvel classificado 

   

 結算支票 

Cheque de liquidação 

   



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

 合同鑑證本 

Cópia autenticada de contrato 

   

教育及青年發

展局 

Direcção dos 

Serviços de 

Educação e de 

Desenvolvime

nto da 

Juventude 

 大專助學金資助計劃（大專助學金資助計劃聲明書） 

Plano de financiamento de bolsas de estudo para o 

ensino superior (Declaração do Plano de 

Financiamento das Bolsas de Estudo para o Ensino 

Superior) 

   

 教師登記／教學機構職員登記（補領教師/教學機構職

員證） 

Registo de pessoal docente/funcionário de instituição 

educativa Emissão de segunda via do cartão de 

pessoal docente/funcionário de instituição educativa) 

   

 學生註冊（補領學生證） 

Matrícula dos alunos (Emissão de segunda via do 

cartão de estudante) 

   

 在學聲明書 

Declaração de frequência escolar 

   

 私立教育機構校長任職聲明書 

Declaração de director escolar das instituições 

educativas particulares 

   

 存於本局已關閉的私立學校學生學籍資料副本 

Cópia de dados de frequência escolar dos alunos 

das escolas particulares já encerradas, arquivados 

nesta Direcção de Serviços 

   

 申請《學校執照》（私立學校執照） 

Requerimento de alvará de escola (Alvará de escola 

particular) 

   

 學歷聲明書    
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Declaração de habilitações académicas 

 申請私立教育機構（持續教育）執照（私立教育機構（持

續教育）執照） 

Requerimento de alvará das instituições educativas 

particulares (educação contínua) (Alvará de 

instituição educativa particular (educação contínua)) 

   

 申請“學費援助、膳食津貼及學習用品津貼”（申請《學

費援助、膳食津貼及學習用品津貼聲明書》） 

Candidatura à concessão dos subsídios para 

pagamento de propinas, de alimentação e de 

aquisição de material escolar (Pedido da 

“Declaração dos subsídios para pagamento de 

propinas, de alimentação e de aquisição de material 

escolar”) 

   

 促進學生綜合發展年度活動資助計劃（申請活動資助） 

Plano de financiamento das actividades anuais para 

promoção do desenvolvimento geral dos estudantes 

(Apresentação de candidatura ao financiamento para 

a realização de actividades) 

   

社會工作局 

Instituto de 

Acção Social 

 社會服務設施准照服務（申請准照、准照補發、更换持

牌人、更改准照內容、准照技術意見） 

Serviço de Licenciamento dos Equipamentos Sociais 

(Pedido de Licença para Equipamentos Sociais, 

Emissão de 2.ª via da licença, Mudança de 

titularidade da licença, Alteração da Licença, Parecer 

técnico) 

   

 社會服務設施申請（兒青院舍/托兒所、長者院舍/長者

日間護理服務、殘疾人士院舍/康復中心） 

   



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

Pedido de equipamentos sociais (Lares de crianças 

e jovens/creches, Lares de idosos/serviço de 

cuidados especiais diurnos a idosos, Lares de 

pessoas deficientes/centros de reabilitação) 

 機構/社團申請資助（固定資助申請、偶發性活動資助申

請、維修工程資助申請、設備購置資助申請） 

Pedidos de Subsídio pelas Associações/Instituições 

(Apoio financeiro regular, Apoio financeiro para 

actividades pontuais, Apoio financeiro a realização 

de obras, Apoio financeiro à aquisição de 

equipamentos) 

   

體育局 

Instituto do 

Desporto 

 租用船位 

Locação de estacionamento da embarcação 

   

社會保障基金 

Fundo de 

Segurança 

Social 

 受益人供款證明書之申請 

Pedido de Certidão de Conta Corrente de 

Beneficiário 

   

 僱主供款證明書之申請 

Pedido de Certidão de Conta Corrente do 

Empregador 

   

 社保給付證明書之申請 

Pedido de certidão de prestações do FSS 

   

藥物監督管理

局 

Instituto para a 

Supervisão e 

Administração 

Farmacêutica 

 藥房准照（藥房准照申請） 

Licença de farmácia (Pedido da licença de farmácia) 

   

 中藥房准照（中藥房准照申請） 

Licença de farmácia chinesa (Pedido da licença de 

farmácia chinesa) 

   

 藥品及聲稱對健康有好處產品廣告預先許可申請（藥品    



智能文件櫃適用範圍（服務結果物）  

廣告申請、聲稱對健康有好處產品廣告申請） 

Pedido de autorização prévia de publicidade dos 

medicamentos e produtos apresentados como tendo 

efeitos benéficos para a saúde (Pedido de 

publicidade dos medicamentos, Pedido de 

publicidade dos produtos apresentados como tendo 

efeitos benéficos para a saúde) 

土地工務局 

Direcção dos 

Serviços de 

Solos e 

Construção 

Urbana 

 公司註冊（燃氣）（申請註冊證明書（燃氣）） 

Inscrição de Empresas (Gás) (Pedido de certidão de 

inscrição (Gás)) 

   

 建築商註冊（實施工程）（申請註冊證明書（實施工程）） 

Inscrição de Construtor Civil (Execução de Obras) 

(Pedido de certidão de inscrição (Execução de 

Obras)) 

   

 自然人商業企業主或公司註冊（實施工程）（申請註冊

證明書（實施工程）） 

Inscrição de Empresário Comercial, Pessoa Singular, 

ou Sociedade Comercial (Execução de Obras) 

(Pedido de certidão de inscrição (Execução de 

Obras)) 

   

 公司或自然人商業企業主註冊（都市建築及城市規劃範

疇）（申請註冊證明書） 

Inscrição de Sociedade Comercial ou Empresário 

Comercial, pessoa singular, nos domínios da 

construção urbana e do urbanismo (Pedido de 

emissão de certidão da inscrição) 

   

 技術員註冊（都市建築及城市規劃範疇）（申請註冊證

明書） 

   
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Inscrição de técnico (nos domínios da construção 

urbana e do urbanismo) (Pedido de emissão de 

certidão da inscrição) 

 升降設備技術員註冊（升降設備）（申請註冊證明書） 

Inscrição de Técnico de Ascensores (Ascensores) 

(Pedido de certidão de inscrição) 

   

 實體註冊（升降設備）（申請註冊證明書） 

Inscrição de Entidade (Ascensores) (Pedido de 

certidão de inscrição) 

   

 規劃條件圖（申請） 

Planta de Condições Urbanísticas (Pedido de 

emissão de planta de condições urbanísticas) 

   

 門牌發出的申請 

Pedido para Atribuição de Numeração Policial 

   

 門牌資料證明書（申請） 

Pedido de certidão de informações de numeração 

policial (Requerimento) 

   

 航空攝影照片 

Fornecimento de fotografia aérea 

   

 海報/明信片/地圖集/澳門特別行政區與周邊地區地圖

（明信片、地圖集） 

Cartaz / Postal / Atlas / Mapa da Região 

Administrativa Especial de Macau e das Regiões 

Adjacentes (Postal, Atlas) 

   

交通事務局 

Direcção dos 

Serviços para 

os Assuntos 

 澳門駕駛執照（申請駕駛執照證明） 

Carta de condução de Macau (Pedido de certidão de 

carta de condução) 

   

 澳門駕駛執照（申請駕駛執照認證繕本）    
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de Tráfego Carta de condução de Macau (Carta de condução de 

Macau - Pedido de fotocópia autenticada da carta de 

condução) 

 車輛的註冊（申請車輛資料證明、申請車輛資料證明-辦

理跨境車輛資料證明） 

Matrícula de veículo (Pedido de certidão de 

informações do veículo, Pedido de certidão de 

informações do veículo - certidão de informações do 

veículo transfronteiriço) 

   

 特別駕駛許可證（申請特別駕駛許可證認證繕本） 

Permissão especial de condução (Pedido de 

documento autenticado de permissão especial de 

condução) 

   

 特別駕駛執照（申請特別駕駛執照認證繕本） 

Licença especial de condução (Pedido de fotocópia 

autenticada da Licença especial de condução) 

   

 的士牌照（的士牌照轉移、的士牌照補領、的士牌照更

改及附註、的士牌照現況證明書） 

Alvará de táxi (Transferência de Alvará de Táxi, 

Pedido de emissão de Alvará de Táxi em 2ª via, 

Alteração de Alvará de Táxi e Averbamento, Certidão 

da situação da licença do alvará) 

   

郵電局 

Direcção dos 

Serviços de 

Correios e 

Telecomunicaç

ões 

 進口准照（無線電通訊設備） 

Licença de importação (equipamentos de 

radiocomunicações) 

   

 無線電通訊設備認可 

Homologação de equipamentos de 

radiocomunicações 

   
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 銷售牌照（無線電通訊設備）（首次申請、續期） 

Licença de comercialização (equipamentos de 

radiocomunicações) (Pedido inicial, Renovação) 

   

 無線電操作員執照－業餘（首次申請、續期、能力考試

投考書） 

Carta de rádio-operador – amador (Pedido inicial, 

Renovação, Comprovativo de inscrição no exame de 

aptidão) 

   

 無線電通訊網或站牌照（首次申請、更改、續期） 

Licença de rede ou de estação de 

radiocomunicações (Pedido inicial, Alteração, 

Renovação) 

   

房屋局 

Instituto de 

Habitação 

 四厘利息補貼受益人申請轉移獨立單位證明書 

Requerimento de certificado para transmissão de 

fracção autónoma pelos beneficiários de bonificação 

de 4% 

   

 社會房屋租戶申請居住社會房屋證明書 

Requerimento de certificado de residência em 

habitação social, por arrendatário de habitação social 

   

 社會房屋租戶申請重發租賃合同複製本 

Requerimento de nova emissão do duplicado do 

contrato de arrendamento por arrendatário de 

habitação social 

   

 協調處理樓宇滲漏水 

Coordenação no tratamento de infiltração de água 

nos edifícios 

   

 自置居所貸款利息補貼制度受益人申請服務 

Requerimento pelos beneficiários do regime de 

   
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bonificação de juros de crédito concedido para 

aquisição de habitação própria 

 申請補發租單 

Requerimento de segunda emissão do recibo de 

renda 

   

公共建設局 

Direcção dos 

Serviços de 

Obras 

Públicas 

 公共下水道網絡記錄圖 

Cadastro da rede pública de drenagem 

   

 在澳門公共街道開挖坑道的工程准照（首次申請、續期、

補領） 

Licença para Abertura de Valas nas Vias Públicas de 

Macau (requerimento pela 1ª vez, renovação, 2ª via) 

   

 在澳門公共街道渠道接駁的工程准照（補領） 

Licença para Obras de Ligação de Esgotos nas Vias 

e Espaços Públicos de Macau (2ª via) 

   

 安裝空調系統排水管道工程准照的申請（首次申請、續

期、補領） 

Pedido de licença de obras de instalação de tubos 

de drenagem do sistema de ar-condicionado 

(requerimento, renovação, 2ª via) 

   

 在技術走廊安裝或維修管線（首次申請、續期、補領） 

Licença para Colocar e Reparar de Cabos e/ou 

Tubos nas Galerias Técnicas (requerimento pela 1ª 

vez, renovação, 2ª via) 

   

 暫時移走圍欄或以活動圍欄代替固定圍欄的工程准照

（首次申請、續期、補領） 

Licença para Remoção temporária de vedação ou 

substituição de vedação fixa por vedação móvel 

(requerimento pela 1ª vez, renovação, 2ª via) 

   
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 更改行人道工程准照（首次申請、續期、補領） 

Licença para Obras de Alteração de Lancis de 

Passeios (requerimento pela 1ª vez, renovação, 2ª 

via) 

   


